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KARTA KURSU


	Nazwa
	Doskonalenie sprawności językowych (kompetencja narracyjna)

	Nazwa w j. ang.
	Spanish Language Practice (Writing Comprehension)



	Koordynator
	dr Danuta Kucała
	Zespół dydaktyczny

	
	
	mgr Ángel Peinado Jaro

	
	
	

	Punktacja ECTS*
	2
	





Opis kursu (cele kształcenia)

	Studenci w tym semestrze powinni opanować umiejętności językowe i kulturowe na poziomie B1.1 Common European Framework. W trakcie tych zajęć ćwiczona i rozwijana jest jedna ze sprawności będąca także częścią zajęć z Praktycznej nauki języka hiszpańskiego III.
W ramach zajęć student nabywa wiedzę na temat formalnych aspektów pisania różnego typu tekstów krótkich i dłuższych jak ogłoszenie o pracę, CV, list motywacyjny, instancja, lista z reklamacją, instrukcja użytkowania oraz blog. 
Ponadto student rozwija umiejętności związane z pisaniem w języku docelowym (hiszpański). W trakcie zajęć przeprowadzana jest kontrola i ocena kształtująca.





Warunki wstępne

	Wiedza
	Dobra znajomość najważniejszych struktur gramatycznych.                
Rozumienie tekstów na poziomie A2 z Common European Framework.               

	Umiejętności
	Rozumienie prostego tekstu, umiejętność komunikacji w podstawowych sytuacjach życia codziennego i tworzenia tekstu – krótkich notatek, listów, itp.   

	Kursy
	Praktyczna nauka języka hiszpańskiego II





Efekty kształcenia 

	Wiedza
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	W01: Ma świadomość kompleksowej natury języka hiszpańskiego, jego funkcjonowania w różnych kontekstach społeczno-kulturowych oraz jego złożoności i historycznej zmienności jego znaczeń. 
	K1_W07






	Umiejętności
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	U01: Potrafi posługiwać się językiem hiszpańskim (mówionym i pisanym), odpowiednio reagować w typowych sytuacjach komunikacyjnych, a także rozumieć wypowiedzi i teksty, także na poziomie ukrytych znaczeń 
U02: Posiada umiejętność przygotowania wystąpień ustnych i dialogów w języku hiszpańskim, zarówno w sytuacjach osobistych, jak i zawodowych. 
U03: posiada umiejętność zredagowania prac pisemnych w języku hiszpańskim na zaawansowanym poziomie, wyrażając swoje poglądy oraz ustosunkowując się do poglądów innych. 
U04:posiada umiejętność argumentowania w języku hiszpańskim, z wykorzystaniem poglądów innych autorów oraz formułowania wniosków. 

	K1_U08




K1_U07


K1_U06



K1_U05






	Kompetencje społeczne
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	K01: Rozumie potrzebę uczenia się języków obcych i wagę ich znajomości w pracy filologa oraz jest świadomy jak istotne jest postrzeganie każdego języka poprzez specyficzny kontekst społeczno-kulturowy, w którym występuje.
	K1_K01









	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład
(W)
	Ćwiczenia w grupach

	
	

	A
	
	K
	
	L
	
	S
	
	P
	
	E
	

	Liczba godzin
	
	
	30
	
	
	
	




Opis metod prowadzenia zajęć

	Ćwiczenia, teksty pisane, praca w grupach, gry dydaktyczne, dyskusje. Cotygodniowe ćwiczenia na wirtualnym kampusie.






Formy sprawdzania efektów kształcenia

	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Inne

	W01
	
	+
	
	
	
	
	
	+
	
	
	
	
	

	U01
	
	+
	
	
	
	
	+
	
	
	
	
	
	

	U02
	
	+
	
	
	
	
	+
	
	
	
	
	
	

	U03
	+
	
	
	
	
	+
	
	
	
	+
	
	
	

	U04
	+
	+
	
	
	
	
	+
	+
	+
	+
	
	
	

	K01
	+
	+
	
	
	
	
	+
	+
	
	+
	
	
	




	Kryteria oceny
	Sześciostopniowa skala ocen: 
bdb (5.0); +db (4.5); db (4.0); +dst (3.5); dst (3.0); ndst (2.0)




	Uwagi
	· Ćwiczenia w wirtualnym kampusie
· Ocena przez cały semestr: pisanie na zajęciach i pisanie w domu
· Obecność i aktywność podczas zajęć
· Aby uzyskać zaliczenie, wszystkie teksty kursu muszą być napisane





Treści merytoryczne (wykaz tematów)

	Teskty używane w życiu codziennym (listy, ogłoszenia, CV, reklamacja, podanie, instrukcja, blog).
Teksty opisowe (opis wyglądu, charakteru, uczuć, portret i karykatura).
Teksty narracyjne (dziennik podróży, opowiadanie, mikroopowiadanie).
Ćwiczenia z kreatywnego pisania.





Wykaz literatury podstawowej

	· Selección de materiales de la bibliografía 
· Materiales del profesor



Wykaz literatury uzupełniającej

	TEXTOS DE USO COMÚN Y FORMALES:

· AYALA GONZÁLEZ, M.; CRIADO CLEMENTE, E. (2008): Expresión Escrita A2-B1. (Práctica). Madrid: enClave-ELE.
· HERNÁNDEZ, G.; RELLÁN, C. (2010): Saber Redactar 1. Describir y Narrar. Madrid: SGEL
· HERNÁNDEZ, G.; RELLÁN, C. (2010): Saber Redactar 2. Narrar y Describir. Madrid: SGEL
· ÁLVAREZ MARTÍNEZ, M. (2011): Escritura. Nivel elemental (A1-A2). Madrid: Anaya.
· ÁLVAREZ MARTÍNEZ, M. (2011): Escritura. Nivel medio (B1). Madrid: Anaya.
· ÁLVAREZ MARTÍNEZ, M. (2011): Escritura. Nivel avanzado (B2). Madrid: Anaya.
· ARTUÑEDO, B.; GONZÁLEZ SÁINZ, M. (2001): Taller de escritura. Madrid: Edinumen.
· VARELA, S. Y MARÍN, J. (1996): Expresión escrita. Madrid: SM.
· HERNÁNDEZ, G. (2010): Leer y escribir. Madrid: SGEL
· SILES ARTES, J.; SANCHEZ MAZA, J. (2007): Curso de lectura, conversación y redacción (nivel elemental). Madrid: SGEL
· SILES ARTES, J.; SANCHEZ MAZA, J. (2007): Curso de lectura, conversación y redacción (nivel intermedio). Madrid: SGEL
· GARCÍA-VIÑÓ, M. (2012): Preparación al DELE A2. Madrid: Edelsa
· GARCÍA-VIÑÓ, M. (2012): Preparación al DELE B1. Madrid: Edelsa
· PUERTAS, E; TUDELA, N (2014): ¡Dale al DELE! A2. Madrid: enClave-ELE.

PROCESO DE ESCRITURA Y NARRACIÓN:

· FRANK, C.; RINVOLUCRI, M.; MARTÍNEX GILA, P. (2012): Escritura creativa. Actividades para producir textos significativos en ELE. Madrid: SGEL
· ÚCAR, P.; OLALLA, M.A. (2013): Español escrito. Idea y redacción. Propuestas para el taller de escritura. Madrid: Universidad Pontificia Comillas.
· SERRANO SERRANO, J. (2002): Guía práctica de la redacción. Madrid: Anaya.
· BARELA, J; ALONSO, L. (eds.) (2017): La mecánica de la escritura creativa. En busca de una voz propia. Madrid: Editorial Universidad de Alcalá de Henares.
· BASTONS VIVANCO, C.; BASTONS GARCÍA, M. (2016): Taller de textos breves. Comunicándonos con pocas palabras. Madrid: Octaedro.
· TIMBAL-DUCLAUX, L. (1993): Escritura creativa. Técnicas para liberar la inspiración y métodos de redacción. Madrid: Edaf.
· DINTEL, F. (2005): Cómo se elabora un texto: todos los pasos para expresarse por escrito con claridad y corrección. Barcelona: Alba. 
· KOHAN, S.A. (2004): Los secretos de la creatividad. Barcelona: Alba.
· KOHAN, S.A. (2003): La escritura como búsqueda: una guía para transformar los conflictos internos en material literario. Barcelona: Alba.
· KOHAN, S.A. (2001): Cómo narrar una historia. Barcelona: Alba.

TEXTOS DE CONSULTA:

· CASSANY, D. (2006): Taller de textos. Barcelona: Paidós Ibérica.
· CASSANY, D. (2005): Expresión escrita en L2/ELE. Madrid: Arco.
· CASSANY, D. (1996): La cocina de la escritura. Barcelona: Anagrama.
· ÁLVAREZ, M. (2003): Tipos de escrito I: Narración y descripción. Madrid: Arco.
· ÁLVAREZ, M. (2002): Tipos de escrito II: Exposición y argumentación. Madrid: Arco.
· BASSOLS, M.; TORRENT, A.M. (1997): Modelos textuales: teoría y práctica. Madrid: Octaedro.
· PORTOLÉS, J. (2011): Marcadores del discurso. Barcelona: Ariel.
·  Artículos de prensa, revistas, cómics, películas, blogs, Vlogs, podcasts y vídeos en línea
· INSTITUTO CERVANTES (2009): Ortografía práctica del español. Madrid: Espasa.
· REAL ACADEMIA ESPAÑOLA y Asociación de Academias de la Lengua Española (2010): Ortografía de la lengua española. Madrid: Espasa. 
· Diccionario en línea de la Real Academia Española: http://www.rae.es/rae.html. 


Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	Ilość godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, pisanie i korekta tekstów )
	30

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącymi
	5

	Ilość godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	5

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	15

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	5

	
	Przygotowanie do egzaminu/zaliczenia
	

	Ogółem bilans czasu pracy
	60

	Ilość punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	2



5

